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EŻITU TAL-PROĊEDIMENTI 

minn: Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill 

fi: 11 ta' Diċembru 2023 

lil: Delegazzjonijiet 

Nru. dok. preċ.: 16154/23 

Suġġett: Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti rakkomandazzjonijiet għal 
azzjonijiet rimedjali bl-għan li jindirizzaw in-nuqqasijiet (serji) identifikati fl-
evalwazzjoni għal għarrieda tal-2023 ta’ Franza dwar l-applikazzjoni tal-
acquis ta’ Schengen fil-qasam tal-ġestjoni tal-fruntieri esterni 

  

Id-delegazzjonijiet isibu mehmuż id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

Rakkomandazzjoni dwar l-indirizzar ta' nuqqasijiet (serji) identifikati fl-evalwazzjoni għal 

għarrieda tal-2023 ta' Franza dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-ġestjoni tal-

fruntieri esterni, adottata mill-Kunsill fil-laqgħa tiegħu li saret fl-10 u l-11 ta' Diċembru 2023. 

F'konformità mal-Artikolu 22(4) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 2022/922 tad-9 ta' Ġunju 

2022, din ir-Rakkomandazzjoni ser tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-Parlamenti nazzjonali. 
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Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

RAKKOMANDAZZJONIJIET 

għal azzjonijiet rimedjali bl-għan li jindirizzaw in-nuqqasijiet (serji) identifikati fl-

evalwazzjoni għal għarrieda tal-2023 ta' Franza dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen 

fil-qasam tal-ġestjoni tal-fruntieri esterni 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) 2022/922 tad-9 ta' Ġunju 2022 dwar l-

istabbiliment u l-operazzjoni ta' mekkaniżmu ta' evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-

applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen, u li jħassar ir-Regolament (UE) Nru 1053/20131, u b'mod 

partikolari l-Artikolu 22(4) tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta mill-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) F'konformità mal-Artikolu 4(3), il-punt (b), l-Artikolu18(4) u l-Artikolu 19(4) tar-

Regolament (UE) 2022/922, il-Kummissjoni organizzat evalwazzjoni għal għarrieda biex 

tivvaluta l-ġestjoni tal-fruntieri esterni minn Franza permezz ta' żjara f'punt ta' qsim tal-

fruntiera fl-4 u l-5 ta' Settembru 2023. 

(2) Wara dik l-evalwazzjoni, il-Kummissjoni adottat rapport permezz tad-Deċiżjoni ta' 

Implimentazzjoni tal-Kummissjoni C(2023)7100 li jidentifika nuqqasijiet serji relatati mal-

verifiki fuq il-fruntieri esterni li għandhom, jew li qegħdin fir-riskju li jkollhom, fuq terminu 

qasir u medju, impatt negattiv sinifikanti fuq Stat Membru wieħed jew aktar, kif ukoll fuq il-

funzjonament taż-żona Schengen. L-abbozz tar-rapport ġie kondiviż mal-awtoritajiet 

Franċiżi fil-15 ta' Settembru 2023. Il-kummenti tagħhom dwar l-abbozz tar-rapport waslu 

fid-29 ta' Settembru 2023. 

                                                 
1 ĠU L 160 15.6.2022, p. 1. 
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(3) Jenħtieġ li din id-Deċiżjoni tistabbilixxi rakkomandazzjonijiet għal azzjonijiet rimedjali li 

Franza jenħtieġ li tieħu sabiex tindirizza n-nuqqasijiet serji identifikati. Fid-dawl tan-natura 

tas-sejbiet u l-ħtieġa li jiġu żgurati malajr verifiki uniformi u ta' livell għoli fuq il-fruntieri, 

ir-rakkomandazzjonijiet kollha qed jingħataw l-istess livell ta' prijorità. Jenħtieġ li din id-

Deċiżjoni tistabbilixxi limiti ta' żmien proporzjonati għal xi rakkomandazzjonijiet biex tiġi 

żgurata l-implimentazzjoni effettiva tagħhom. Jenħtieġ li din id-Deċiżjoni tintbagħat lill-

Parlament Ewropew u lill-Parlamenti nazzjonali tal-Istati Membri. 

(4) Fi żmien xahar mill-adozzjoni ta' din id-Deċiżjoni, jenħtieġ li Franza, skont l-Artikolu 22(6) 

tar-Regolament (UE) 2022/922, tistabbilixxi pjan ta' azzjoni biex timplimenta r-

rakkomandazzjonijiet kollha u tirrimedja n-nuqqasijiet serji identifikati fir-rapport ta' 

evalwazzjoni. Jenħtieġ li Franza tipprovdi dak il-pjan ta' azzjoni lill-Kummissjoni u lill-

Kunsill. Jenħtieġ li Franza tirrapporta lill-Kummissjoni u lill-Kunsill dwar l-

implimentazzjoni tal-pjan ta' azzjoni tagħha kull 3 xhur mid-data tan-notifika tal-wasla tar-

rieżami tal-pjan ta' azzjoni u sakemm il-Kummissjoni tqis li r-rakkomandazzjonijiet ġew 

implimentati b'mod sħiħ. 

(5) F'konformità mal-Artikolu 22(7) tar-Regolament (UE) 2022/922, jenħtieġ li tiġi organizzata 

żjara ġdida biex tivverifika l-progress li sar fl-implimentazzjoni tar-rakkomandazzjonijiet, 

mhux aktar tard minn sena mid-data tal-attività ta' evalwazzjoni. 

JIRRAKKOMANDA: 

Jenħtieġ li Franza 

Riżorsi umani għall-kontroll fuq il-fruntiera: 

1. tipprevedi għadd suffiċjenti ta' persunal imħarreġ biex tiżgura livell effiċjenti, għoli u 

uniformi ta' kontroll fuq il-fruntiera, f'konformità mal-Artikolu 15 tar-Regolament (UE) 

2016/399 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill1, inkluż billi tiżgura li l-proċeduri ta' 

reklutaġġ jissodisfaw l-istandards meħtieġa; sa Ġunju 2024; 

                                                 
1 Ir-Regolament (UE) 2016/399 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta' Marzu 2016 

dwar Kodiċi tal-Unjoni dwar ir-regoli li jirregolaw il-moviment ta' persuni min-naħa għall-

oħra tal-fruntiera (Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen), ĠU L 77, 23.3.2016, p. 1. 
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Taħriġ dwar il-kontroll fuq il-fruntiera: 

2. tintegra l-kurrikuli bażiċi komuni fis-sistema ta' taħriġ annwali għall-kontroll fuq il-

fruntiera f'konformità mal-Artikolu 62(6) tar-Regolament (UE) 2019/1896 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill1 u tipprovdi taħriġ bażiku u speċjalizzat regolari sabiex tiżgura 

biżżejjed għarfien u speċjalizzazzjoni kif ukoll ħiliet adegwati tal-gwardji tal-fruntiera, kif 

meħtieġ mill-Artikolu 16(1) tar-Regolament (UE) 2016/399; sa Ġunju 2024; 

3. tirrevedi l-kurrikuli ta' taħriġ għall-gwardji tal-fruntiera amministrattivi ċivili; sa Ġunju 

2024; 

Verifiki fuq il-fruntiera: 

4. tiżgura verifiki minimi fuq il-fruntiera għall-passiġġieri kollha u verifiki bir-reqqa fuq il-

fruntiera għaċ-ċittadini kollha ta' pajjiżi terzi, f'konformità mal-Artikoli 8(2) u (3) tar-

Regolament (UE) 2016/399; 

5. iżżid is-sensibilizzazzjoni tal-gwardji tal-fruntiera dwar il-profili u l-indikaturi tar-riskju, 

inkluż dwar ġellieda terroristi barranin, u żżid l-użu ta' prodotti ta' analiżi tar-riskju u 

tekniki ta' tfassil ta' profili fil-verifiki tal-ewwel linja; sa Ġunju 2024; 

6. iżżid il-kapaċità għad-detezzjoni tal-frodi tad-dokumenti u tistabbilixxi funzjoni effettiva 

tat-tieni linja fil-qrib tal-ewwel linja; 

7. taġġorna l-funzjonalitajiet tal-applikazzjoni tas-Sistema nazzjonali ta' Informazzjoni ta' 

Schengen biex tiżgura li r-riżultati tat-tfittxija jidhru b'mod ċar u sħiħ, inklużi d-dettalji tal-

allert u l-azzjonijiet li għandhom jittieħdu; 

8. timplimenta s-Sistema Awtomatizzata għall-Identifikazzjoni tal-Marki tas-Swaba' tas-SIS 

biex tippermetti identifikazzjonijiet ibbażati fuq il-marki tas-swaba', f'konformità mal-

Artikolu 9(1) u l-Artikolu 33(2) tar-Regolament (UE) 2018/1861 tal-Parlament Ewropew u 

                                                 
1 Ir-Regolament (UE) 2019/1896 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-

13 ta' Novembru 2019 dwar il-Gwardja Ewropea tal-Fruntiera u tal-Kosta u li jħassar ir-

Regolamenti (UE) Nru 1052/2013 u (UE) 2016/1624. 
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tal-Kunsill1 u l-Artikolu 9(1) u l-Artikolu 43(2) tar-Regolament (UE) 2018/1862 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill2; 

9. tiżgura verifika adegwata tal-kundizzjonijiet għad-dħul u l-ittimbrar tad-dokumenti tal-

ivvjaġġar ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi li jkunu għaddejjin minn proċess ta' kontroll 

awtomatizzat tal-fruntieri f'konformità mal-Artikoli 8 u 11 tar-Regolament (UE) 2016/399; 

10. tiżgura li n-natura tal-verifiki diskreti ma tiġix ipperikolata f'każ ta' hit meta ċ-ċittadin ta' 

pajjiż terz juża gates tal-ABC, f'konformità mal-Artikolu 37(3) tar-Regolament (UE) 

2018/1862 u l-Anness I tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni C(2021)92; 

11. tiżgura li d-data tal-Informazzjoni bil-Quddiem dwar il-Passiġġieri tiġi vverifikata mas-

Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen biex jingħata effett sħiħ lid-Direttiva tal-Kunsill 

2004/82/KE3 u jiġu miġġielda b'mod effettiv ir-reati transfruntiera u l-migrazzjoni 

irregolari; 

12. tiżgura li jiġu imposti sanzjonijiet fuq it-trasportaturi meta d-data tal-Informazzjoni bil-

Quddiem dwar il-Passiġġieri tkun nieqsa, mhux kompluta, falza, jew tard, f'konformità 

mal-Artikolu 4 tad-Direttiva 2004/82/KE; 

13. tiżgura li jiġu imposti multi fuq it-trasportaturi tal-ajru kif meħtieġ mill-Artikolu 26(2) tal-

Konvenzjoni ta' Schengen4 u l-Artikolu 4 tad-Direttiva tal-Kunsill 2001/51/KE1; 

                                                 
1 Ir-Regolament (UE) 2018/1861 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-

28 ta' Novembru 2018 dwar l-istabbiliment, it-tħaddim u l-użu tas-Sistema ta' Informazzjoni 

ta' Schengen (SIS) fil-qasam tal-verifiki fuq il-fruntieri, u li jemenda l-Konvenzjoni li 

timplimenta l-Ftehim ta' Schengen, u li jemenda u jħassar ir-Regolament (KE) 

Nru 1987/2006, ĠU L 312, 7.12.2018, p. 14. 
2 Ir-Regolament (UE) 2018/1862 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-28 ta' Novembru 

2018 dwar l-istabbiliment, it-tħaddim u l-użu tas-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen 

(SIS) fil-qasam tal-kooperazzjoni tal-pulizija u l-kooperazzjoni ġudizzjarja f'materji 

kriminali, li jemenda u jħassar id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2007/533/ĠAI, u jħassar ir-

Regolament (KE) Nru 1986/2006 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u d-Deċiżjoni tal-

Kummissjoni 2010/261/UE, ĠU L 312, 7.12.2018, p. 56. 
3 Id-Direttiva tal-Kunsill 2004/82/KE tad-29 ta' April 2004 dwar l-obbligu ta' trasportaturi li 

jikkomunikaw data dwar il-passiġġieri, ĠU L 261, 6.8.2004, p. 24. 
4 Il-Konvenzjoni li timplimenta l-Ftehim ta' Schengen tal-14 ta Ġunju 1985 bejn il-Gvernijiet 

tal-Istati tal-Unjoni Ekonomika tal-Benelux, ir-Repubblika Federali tal-Ġermanja u r-

Repubblika Franċiża dwar it-tneħħija bil-mod ta' kontrolli fil-fruntieri komuni tagħhom, ĠU 

L 239, 22/09/2000, p. 19. 
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14. tallinja l-proċedura tal-ħruġ ta' viżi fuq il-fruntiera f'konformità mal-Artikolu 35 tar-

Regolament (KE) Nru 810/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill2; 

Analiżi tar-riskju u skambju ta' informazzjoni: 

15. twettaq analiżi tar-riskju f'konformità mal-Mudell Integrat Komuni għall-Analiżi tar-Riskju 

(Common Integrated Risk Analysis Model, CIRAM), filwaqt li tintegra l-informazzjoni 

mill-awtoritajiet rilevanti kollha inkluża d-data tas-Sistema ta' Informazzjoni bil-Quddiem 

dwar il-Passiġġieri, biex twassal il-prodotti ta' analiżi meħtieġa li jappoġġaw it-teħid tad-

deċiżjonijiet, l-ippjanar u l-allokazzjoni tar-riżorsi għall-kontroll fuq il-fruntiera, kif meħtieġ 

mill-Artikolu 29(1) tar-Regolament (UE) 2019/1896; sa Ġunju 2024. 

Magħmul fi Brussell, 

 Għall-Kunsill 

 Il-President 

 

                                                                                                                                                                  
1 Id-Direttiva tal-Kunsill 2001/51/KE tat-28 ta' Ġunju 2001 li tissupplimenta d-dispożizzjoni 

tal-Artikolu 26 tal-Konvenzjoni li timplimenta l-Ftehim ta' Schengen tal-14 ta' Ġunju 1985, 

ĠU L 187, 10.7.2001, p. 45. 
2 Ir-Regolament (KE) Nru 810/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-13 ta' Lulju 

2009 li jistabbilixxi Kodiċi Komunitarju dwar il-Viżi (Kodiċi dwar il-Viżi), ĠU L 243, 

15.9.2009, p. 1. 


		2023-12-14T08:12:19+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



